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you m ght stunble that not with you | have spoken these things
Axadd W (aamy &\l wlm 1
atime and will cone their assenblies from for they will drive you out

x Enrha Gadrais o uy aaacds 2
to God they offer that an offering wll think who kill you that all

Wl sAa ST XY \clahl\,u.m Aax

ny Father neither they do know not because they will do and these things
and  sfa avu s Aym (s wlaa 3

comes that when wth you | have spoken these things nysel f  nor

Wt G (aam &lly e 4 o\ Xa
t hese things you | have told that <I> <thenmr you might know their tine
wla (el ded Gt o (el g

I was because wi th you you I had told not prior but
dfuam  (aamn (@l &uen? & o o on

anmong you a nan and not who sent ne Hm I but now

RGESL I T . CRTET - R lull N g J,‘( o v&a 5

for you I have told you are going to where asks
LWy (@l de? 6 dud g AL .A Svten

but your hearts and has filled up sorrow and has cone these things

W 7 (aahaxd &\na Sawia  &dnt e

if go that I for you that it is better to you speak truth <l >

Of g it (aal  wmdn (aal vﬁ‘( ‘et st v

but to you will come not the Redeener I do go not <l > for
on o ashal e & Amid e d? o e

He will convict He cones and when to you I will send Hm [I] go
oautas  da G a8 (ashd cawvent A

judgenent and concerning righteousness and concerning in concerning the world
vx Asa ySamy, Asa vl&q,u S COR AN

concer ni ng in nme they do believe because not concer ni ng

A 10 ax puuam vk &.A,n L9
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will see again and not go ny Father because to and righteousness

o =ad s&a tﬁt( p?  ax?  baln  on vHaoy,
of world because the ruler and j udgenment concer ni ng you

lin daauth o vﬁ.m As A1 .A \n&l.“(

but to you to say I_have agai n is judged 1 this

e (aal Sl L\ dud .d@ sah 12 dm on e
the Spirit but cones when now to grasp [it] you are abl e not
das o WG @ 13 Ga el \cl&l.“( paamn &
from He will speak for not truth in all will guide you He of Truth
o A Wy o i alas (@i am e
and future things He will speak He that hears everything but H nmsel f 2

sSrudina My am Smxw  Aa o axdy Qi

of ny own because wll glorify ne and He He will nake known to you
ol L Ay n aliwrs aaa .14 gasna
n ne ny Father that has thing every and show [it] to you He will take

alin o &vth e A 15 Aaaid 104y

He will take ny own that of to you | have said this because of is
1043 alix ot \clal o’ Wba JA\n  aam

and again you will see ne and not a little while and show [it] to you

Saha auauds da AN 16 R

t he Fat her because go and you will see ne a little while

NCng &1«3 vﬁ‘( AR alidagadia A\n

this is what to anot her one hi s disciples wer e and sayi ng

W oa @n | s adaun\é dam aent@ (17

and again you will see ne and not that a little while to us that he said
Saba  auaud s¥a Ll R

nmy Fat her and that go and you will see ne a little while

axy c\-ml vﬁt( Jyrtia Liapdia Lo

1. There is a triple wordplay here using DYNA (Judgement), DYN (And) and DYN (Judged.)
2. Literally, ‘His own mind.’
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that he said a little while this is what wer e and they saying
“urnvth AN wWa oa dn aaa \.s:l.'mﬁl 18
that they desiring knew but Yeshua he says what we do understand not
L Ao on dax 19 Mrn dn IR &
are inquiring this  concerning to them and he said to ask him wer e

et wm M (ael ot @balGnl  qac

and not that a little while you that | told yourselves anong you
Fa Ao aal bt e o adu
truly truly and you will see ne alittle while and again you will see ne

o w20 auagba Al baha auaub

and the world and you will wail you that <you> will weep to you

v&\sa Witha (e (aaxdm (aal vﬁ‘( -cm(
into joy your sadness but wi Il be sadness and upon you will rejoice
Wl (aabwia ¢ b wala st

is upon her sadness she is in |abor when a womran wi Il be [changed]
al i xR 21 Wac

a son but she has given birth to when of her delivery the day for has arrived

ST o b TV & adamn  Ga N €

that has been born the j oy because of her travail she does recall not

is upon you sadness now you even into the world a nman
@l ia a (ah? A€ 22 Glin st

no and your joy your hearts and will rejoice | will see you but agai n

& (aabarsa  (aasd uua et on aak
you will ask not day and in that fromyou wll take man

hkh X .A G daza 23 (damm ot o

that you ask that everything to you truly truly anything

WrEdn  pon dan (aal tﬁt( -cm( ot o’ pen

not now unti | to you He will give [it] in ny name of ny Father

& sG&al e 24 \nal Adu Ty asyd
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that may be and you will receive ask inmy nane anything you have asked
sandin atada ave omxx o (ahh&
with you | have spoken in parables these things full your j oy
ot &l dday e 25 olloon (aabans
in parables wth you I will speak not when the tinme but cones
y&day \na:n& M o Jde? ot Wit
in that the Father concerning to you | wll reveal openly 1 but
s 26 o M (el amn? Ml S
that | to you will say and not inny nane you will ask day
Wt (aal vﬁ‘( ‘ot sfa anxa (abvG&dn G
t he Fat her for concerning you the Father <fronr wll beseech
C? W\ am 27 el e @
that <I> and you have believed have |oved ne because you you | oves
sGrth huraa auadtat  (aduth  (aal ma
from | proceeded I have proceeded the Father 2 the presence of from

o &ads 28 &ads Gt &al o

| eave and again into the world and have cone the Father the presence of

vﬁ‘( axx ~aba vl & dnta st &al

to him sai d t he Fat her and go the world
A gt 29l had L de Ay sl
not even and parables you speak openly now behold his disciples
wWa &dda &t M s o W waaunld

know that everything we know now you speak on
Arw wor dax Qs @l s&a 30 &t o ﬁfu

bel i eve inthis to ask you of a man you are in need and not you

pliman thas (Ot ot b o sda dud
believe Yeshua to them said you have proceeded that from we

arua dax (g ent’ 31 &imd s ‘(ml‘( C E R R

1. Idiomatic construct, literal meaning ‘ With eyes uncovered.’
2.  Most Greek manuscripts, as well as the Syriac Peshitto, read ‘God.’
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when you will be dispersed has cone and now the hour is conming for behold

readidin hdn? vGaa Eox G’ W 32

| would be yet not al one and you will leave me to his own place [every] man
fuaa  a anasls auaaxxha adnd xay?’
I have spoken these things is wth ne because the Father al one
&'t \.Aql 33 am am\ st wraaly
toyou wll be inthe world peace to you there may be that in ne to you
aal a & @l (aal e C aal
AN S S
the world | have conquered <I> take courage but affliction

Sl adus, G aulb? & bl



